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PMG Asturias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Dellvery Note number 80507986

Compan

Mg rr:a pyT Spa KU E H B E--N AG E L s.rl Delivery Note date 29/01/2024

Via dei Ciclamini 4 Va del Ciclamnini, snc - 70026 Modugno (BA)

70026 Modugno

Shipping addrass; B U 7 FEB ZUZII-

o Your Order-No. 550004628701

ompany Customer No, 101132

M. PT Spa .

Via del Cictamini 4 “Ricevuto contiserva di Your VAT-No. IT0D4886850728

70026 MODUGNO  yrarifica su qualita e guantita” Our VAT-No. ESA33478983
{Transport Details: |
Shipping conditions: forwarding agent

Dellvery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unleading point 14249

Forwarding agent: Schweilzer GmbH & Co, ge‘gj OD

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse ar to an authorized packaging waste recycler or recover”

{Heém Material No. T destiption Customer Mat. No. Batch BoxXes uan Units Welght Unls ™ )
10 1000000412 0558723401
56590[Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / ltem; 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6590753224 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590753324 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590754724 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590754924 40 840 PC 252,84 KG
900005 1600000412 0558723401 6590755224 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590755324 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590755424 40 840 PC 252,84 KG
900008 1600000412 0558723401 6590755524 40 840 PC 252,84 KG
900009 1600000412 0558723401 6590762124 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590755624 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590755724 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590755824 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6580755924 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590756324 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 0558723401 6590761924 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 0558723401 6590756624 40 840 PC 252,84 KG
B3 LRR
RNy 3 pim
KUEHNE+NAGEL Q
ACT S.rl O
ETTAZI ERCE : Q
Quantits dichiaratas \(0
Quantits effettiva:
Tipo Imbaltaggio:
Quantita lmballit.lgo
Conformits alfe schede d'imballe: E’
Data lio; ‘&_ 'L "L
Firm ¥y (\ P + - 2
PASSION DRIVES US Ca (DENSIFORM) (SIRON? ‘RADIFORM) (PIRON “HLD'
o

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonlo Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hola AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DEST 6005 0101 0002 5892 98
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Delivery Note number: 80507986
PMG Asturias Powder Metal $.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note date: 29/01/2024
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNOD
{Packaging overview: ]
[dentiffcation DesTgnation Custaner Mat.No. “Welght Veolume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG 0O 640
3100000344 TBAS520857 PALLET 400,00KG O 16
3100000343 TBA520892 COVER 97 60KG 0O 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross weight 5.535,04KG
Total volume: 0,00
o' Lg - g )
PASSION DRIVES US (CENSIFCRM) [SIRON’] 'RADIFORM] PIRON] (HLD'
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturfas Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmasinter.com | prmgsinter.com
Managing Director: Antonto Agudin 2]2

Reg. Mercantil de Asturlas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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“BLANT: 1100

SHPMT.REF.No. : 84536

01.23.2024 -~ 13:22

VENDOR RECIFIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOARDING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTH:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

5.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Schweitzer

Pol. Ind, Vega de Baifia 70026 Modugno Gmb

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

B0507986 0558723401 13.440,000 PC s/ SSSSDISynchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

29.01.2024 1000000412

009 VP: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: le ~-TBA520892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
VP: 16 ~TBAS20857 PRALET DCT300 0,000 3100000344

80507987 0558724401 14,280,000 PC 8/ se6598}Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

29.01.2024 1000000415

017 VP: 680 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 17 -TBA520892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
VP: 17 -TBAS520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

*hikFkhR AR END *ok R Rk ke
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Expedidor/N°® proveedor 91014517

PMG Asturias Powder Metal S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia

PMG

(3) SHIPPING ORDER NO. 84536

N° expedidor - Prov.pedido

33682 Mieres Asturias

Puesto de carga

N° ref.expedicion/carga 84536

Destinatario Nim.cliente 101132
Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

Orden de expedicién
Fecha 28.01.2024
Proveedor de

N°Ref

N° prov. 00000000

Firma

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23
71634 Ludwigsburg

N°® manifiesto de cargallista de carga

Lugar de entrega/Zona de descarga

Nota del expedidor al proveedor de destino

14249
Llegada 05.02.24 -Hora 00:00
] . (20} PACKAGAING i Ctd.carga Bruto
N°Ref N MATERIAL KYB (21) SF Contenidos Peso KG Peso KG
80507986 016 0558723401 0 498 4908
640 0 0556723401 002 5087
Total: (26) VOLUME CDM/MAX.METER Total: Pagina siguiente

Clasificacion de mercancia peligrosa
Mercancia peligrosa - Descripcion

Pago antic.portes

{(32) INV.VAL.F.SVS/RVS
Free Carrier i€

;Seguro transp.transportista

Apellido exped.
P.cobert.c/€ P €

Documentos

Confirmacion de recepcion receptor de
Envio recibido integro g
en buen estado

Fe%@ M@b ra;;\';

Jo0.0l-2Y
Anlisfervermerkaowder Metal, S.AU.

Pol. Ind. Vega e Baina, s/n,

5500046287 Cuenta
0886CPR

N° pedido cite.

Medio transp.
Caodigo camidn

Clase de envio Clave liquid.

Confirmacion de recepcion receptor de
Ei envio anterior se ha recibido integro
y en buen estado

El envio contiene
Europalets A
Europalets de:rejills

Versendervermerke

Sorevilidasilasscondiciones de transportista genera
¢.LF A-33478933

£,
les en Alemania _Ql'c
Ve,-,ﬁcaepwc o

Sy



- —

£%a
Expeditor (denumire, adresa, {ara)
1 Selider (name, address, country) /&‘{ SCRISOARE DE TRANSPORT i
Expéditgur (nom, adresse, pays) 57“8 / ‘9 j ES#%SIEH;EV%T;PU%TEE

fol. thd VEGHE de Bhing
[~ =336 U 17 RES

(CMR)

In by the camdar

completata de transporiator
bo fiiod,
dolvét &ira remplias par le transporteur

7

IE

SRy ein
VI DET Lleeh i 4
| = 70026 U guolB401)

Lotul descarcirii (foc, {ara)
Place of delivery of goods {place, country)
Lisu prévu pour la livraison de la marchandise (liew, pays)

1 B Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTQDANA GROUP sR.L.
Juy,284/2006 ; RO 18617852 .
Beowet, Su. Clocliiel, Nr.8
. ‘3..‘._.3'-\ - :‘\\:‘-hr\\.\n.:\
{7 Transpotatori succesivi (rume, adresa, {ara}

Suecessive camiers {(name, address, oountty)
Transporteurs suceessifs {nom, adresse. pays)

/- 200% MA///‘,(//? / 844 )

ace framed with heavy lines mu

P
Los parties encadrées de lignes grass

Rubricile Tncadrate cu linli groase treb

The s

Rezerve gl cheervati ale transpartataritor
Canier's resarvallon and observatiens

Place and date of taking over the goods (place, country, date}
Réserves el chservations du lransportaur

Lieu et date de la prise en charge da Ia marchandise {lleu, pays&d

Locul Tncarcaril {loc, tara, data)
4 g? 7

19+21+22

frictusiv gl
Inciuding and
Y comprs ot

1-15

- ——| — -AuToNR: % 20 /(
£ —327 ///MZFS T
5  Documente anexate - - SEMIREMORCA NR Ha @ JZ ay//
Documents attached - -
Documents annexés P - - CONDUCATOR AUTO 1:
L7 -7 - . \\ Vo =
o CONDUCATOR AUTO 2: i?;:m TR, *ﬁﬂ‘ﬂ(_—d_
B Marc sipumere 7 Nr. da colela Mod da ambalare Q  Nawma mardi 1 0 Numdr statistic 1 1 Greutate bruti'kg Cuba] m*
Marks and non Number of packages Methed of packing Nalure of the goeds Statistical number Gross welght kg \ Vulume m*
Margues et numerou, Nombre de colis Made d'emballaga _N_ahua de lamarchandise No stahsﬂcHa Polds brut kg Cubaga m?
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Ce completat pe rispunderea expaditoruluf
"o ba compleled on the sender's respansabillty
A rernplir sous la responssbllité de l'expédileur

. \_\ // e
-~ T e
N e T
- — B o ) - 3
— - - T
T Cifra | ilara (ADR™) e
o . -
&aglsa?sse &mﬂ:ﬁr _g leftre " -
1 3 Instnicliunile expaditoru]ul 19 Convenii speciale
Sendar’s instructions Spaclaf agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventlons pariculiéres
2() Piataprin Expeditor Moned4 Destinatar
To be payd hy *Sender Currency Consighee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Prejul fransperidlul
Carriage changes
Prix de fransport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare + N A
Supplem charges G E
Supplements Via 5 L S.rl
14 Instrucliuni de platd / Instructions as ta paymeat for caniage / Alle taxe .— 0026 hloduguu {BAJ
Praseriptions d'aflranchissement Other changes T .
£l Franco { Carriage paid / Plata la expediare Frals accasoires &5 e . L
01 Nen france f Carriage forward / Plala la destinatie Total i 2 sz Ll i
1 Stavllitin dala 15 gggab ::rspel'?ﬂugﬁﬂsh G GeAvVery! = 1 .
Established in qg a/ 7 ] 4’ ; 3 i
Establic & #) ﬂpm , . :
ya - +or :
= 2 'ﬁpt
- h Aveﬁarchan Ises regéﬂ' ﬁa éhuanilt i
GROUP sR.L

[ UTODAN!
Jp1/224/20067 30 18517882 .
Eelres, St lfo ,(rllf ber.8

JEY

e Ry
Semnéitbrerl Sibdbiatarsbottatorbhl 3
ghallré apd slamp f{hetarrier
Signatura et fimbre d sporteur . .

‘-—
.

Asmrras\Pm&Lgr Metal, S.A.

é;gtag: l@Erel?ﬁﬂe sgﬂ"’i}Jr“’ .

B?E §|'expédil:eur

Semndtura §i gtampila destinatarulul:
Signature and stamp of the consignes
Signature ef imbre du destinalsire

‘OJ‘N'U IUQ



